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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
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3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

MaTepuan ynakoBku NoanexuT
@ BTOpUYHON nepepaboTke. Mpochb-
%@ 6a He BbIGpacbiBaTb YNakoBKy
BMECTE C JOMaLUHUMMU OTX0Aa-
MW, @ caTb ee B MyHKT npuemMa
BTOPWYHOTO ChIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar
LieHHble nepepabaTtbiBaeMble
MaTepuansl, noanexaiime nepe-
Aade B MyHKTbl NPUEMKM BTOPUY-
HOrO Cbipbsi. AKKYMYNaTOpSl,
Macro 1 UHble NoaobHble MaTe-
puanbl He OOMKHbI nonagaaTb B
okpyxatowlyto cpeay. Moatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTh UK
yTUNu3oBaTb cTapble NpmMbopbl
Yyepes COOTBETCBYHOLLME CUCTE-
Mbl c6opa Nogob6HbIX OTXOO0B.

UHCTpYKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEIEHNSI O KOMMOHEHTaX
npueeaeHsl Ha Beb-y3ne no cnegytowiemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pykoBOACTBE NO
akcnnyaTaumm

CTeneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCmu, Komopasi npueoodUM K MsKeslbiM
y8ey4bsIM Unu K cMepmu.

AN TMPEQYMNPEXOEHUE

[nsi 03M0OXHOU nomeHyuasibHO onacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Unu K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OrnacHy Cu-
myauyuro, Komopasi MoXem npusecmu K
MOMYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roerniedb MamepuarsibHbil
ywepb.
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Yka3zaHus no TexHuke Ncnonb3oBaHue no

G6e3onacHocTu Ha3HayYeHUto
Mepen nepebIM Kcnons3oBaHneM npnbopa Wcnonb3yiiTe gaHHbI npubop ucknoun-
npounTanTe u cobnogarnTe gaHHoe Pyko- TenbHO B COOTBETCTBUM yKa3aHUSMMN AaH-
BOACTBO MO 3KCNnyaTauuv n npunaraemyn HOro PyKOBOACTBA MO 3KCMnyaTaumu.
BpoLutopy No TexHuke 6e3onacHOCTV Npu — [lpnbop MOXET NPUMEHATLCS TOSMBKO
paboTe ¢ AMCKOBbIMU MOKOLLMMM Npubopa- NONMPOBKM FMajKunx noros.
mu Ne 5.956-659 n oencTByiiTe COOTBETCT- — Tlpnbop paspeluaeTcsa ocHalLaTb TOMb-
BEHHO. KO OpUrMHanbHbIMU NMPUHAANEXHOCTS-
— [lpunbop He npurogeH ANs Ucnonb3oBa-
3awmnTHele npucnocobnexHns npegHasHa- HMS BO B3pbIBOOMACHOW cpeje.
YeHbl Ans 3awmTel onepartopa. Vx oTknio- — QJT0T annapaT npeaHasHa4veH Tonbko
YeHue, a Takke pabota B 06xoa Ux yH- ONA Cyxoro npuMeHeHus, sanpeLyaeT-
KUMI He JonycKalTCs. CSl ero Ucnonb3oBaHUe Unu XxpaHeHve
PasﬁnOKMPOBKa nog OTKPbITbIM HEGOM UMK B YCNOBMSAX
Brarm.
MpepoTBpallaeT criyd4anHoe BKIOYEHne
npubopa.

Ha3HaueHue

Mpunbop npegHa3HayvyeH Ans NoNMpPOBKN

POBHbIX MOSOB.

O6paaytoLasncs BO Bpems NonMpoBaHus

nbinb cobnpaeTcs B CMEHHOM UNbLTPO-

BarbHOM MakeTe.

— Paboyvas wupmHa 500 mm nossonset
obecneunTb 3hHEKTUBHOE NPUMEHE-
Hue.

— [TutaHue ot ceTn obecneyvmBaeT BbICO-
Kyt0 NPOU3BOANTENBHOCTL 6€3 orpaHu-
YeHus BpeMeHu paboThbl.
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OnucaHue anemMeHTOB ynpaBneHusi U pabouunx y3nos

-8

1 MMepeknoyaTtens cnpasa 11 LWTekkepHoe coeqmHeHne NpoBoAa
2 Pblyar perynvMpoBK/ HakmnoHa yrnpasneHus
3 CeTeBoOM WHYp CO LUTENCENbHON BUM- 12 BpbI3roBnK HA3KOrO AaBNeHNs

Kow

4 LWTencenbHas poseTka (TONbKO A4S O0-
NONHUTENbLHOro 060opya0BaHUS, paspe-
LLIEHHOrO Npon3BoanNTENEM)

5 [lepeknoyartens cnesa

6 Pa3bnokuposka crneea

7 KOHTpOnbHbIN nHankatop ,BkntoveHo
HanpskeHne"

8 PasbnokunpoBka cnpaBsa

9 Pyuka

10 Kptoukn anga kabens, BpawiatoLLmecs
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HwxHssa yacTe npnbopa

BWHT C LUECTUrPaHHOWN rofloBKOM

BTynka nuHWu ynpasnexHuns

LLtekep NMMHWM ynpaBneHus

PacnakoBaTb npubop.

Ypanutb kabenbHbI coegnHnUTenb C

HVDKHEro KOHLUa pyYKu.

YBEJOMIJIEHUE

Cnedumeb 3a mem, Ymobbl WecmepHs He

ebinadana u3 omeepcmusi.

=> YCTaHOBWTL PYyYKy BEPTUKANbLHO U 3a-
KpenuTb ee No3aau C NOMOLLbIO KpHOY-
KOB B HVDXKHeN YacTu npubopa.

=> BcTaBuTb HMXHUIA KOHEL, PYYKU MeXay

OBYMS HaKnagKaMm B HYXKHEW 4acTu

npubopa.

BblpoBHSITE OTBEPCTYUS.

CoeamnHUTb PYYKY M HUXKHIOK YacTb

npubopa ¢ nomoLLbio 3 npunaraemblix

BMHTOB, 6 ANCKOB 1 3 raek, kak nokasa-

HO Ha PUCYHKE BbILLe.

=> Kpenko 3aTaHyTb BUHTbI MPU NOMOLLN
npunaraemblx raeyHbIX Kro4ew ¢ oT-
KpbITbIMW 3€BaMM.

=> BcTaBuTb WITEKep NUHUM ynpaBneHns

BO BTYIIKY NVMHUW YNPaBreHus.

**NO’)O‘I#@M—\
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BctaButh (hunbTpoBanbHbIM NaKeT

=> BbiTawute WTENCENbHY BUIKY U3 PO-
3eTKu.

=> [MoTsHYTb pblyar perynmpoBKky HakrnoHa
W YCTaHOBWTb PYYKy B BepTUKarbHOE
nonoxeHue.

=> OnpokuHyTb annapat Hasag u nocta-
BUTb Ha PY4Ky.

—_

Mewwok counbTpa

Kpbiwka

CoepuHuTenbHbIE WTYLEPbl BpbI3roBu-
Ka HWM3KOro AaBrneHusi

MepeaBuHYTL KPbILLKY BBEPX/BHU3 U
CHATL €ee.

YcTaHoBUTb UNbTPOBarbHbLI NakeT B
npubop u HageTb ero Ha NPUCoeauHU-
TenbHbIN WTYyLep 6pbI3roBMKa HN3KOTo
OaBneHus.

=> YCTaHOBUTb KOXYX.

w N

v oV

YcTaHOBKa Haknagku

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexoeHusi!

He xpaHums annapam ¢ ycmaHo81eHHOU

Haknadkou. Haknadky cHUuMams riocrne

Kax0020 ucrnonb308aHUSI.

= BbiTawwmTe wrencensbHy BUMKY 13 po-
3eTKU.

=> [oTsHYTb pblYar perynmpoBKy HakrnoHa
N YyCTaHOBUTb PYYKYy B BEPTUKANbHOE
NMonoXeHue.

= OnpokuHyTb annapar Ha3ag 1 nocra-
BUTb Ha PY4Ky.
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NHCTpymeHT

OTBepHyTb ranky nNo HanpaefieHuo Ya-
COBOW CTPEeIKM C NOMOLLIO Npunarato-
LLIerocs MHCTPYMEHTa.

CHATb nogknagoyHyto wanoby.
YcTaHOBUTb HaKknagKy no cepeavHe Ta-
penku n npuxaTb.

YcTaHOBUTL NOAKNAA0YHYHO LIalby.
3aKkpyTuTb ranky NpoTUB 4acoBOWN
CTPErnKM 1 3aTaHyTb NpunaraembslM WH-
CTPYMEHTOM.

= Yaanutb UHCTPYMEHT.

= OnpokuHyTb annaparT Bnepea.

A OINACHOCTb

OnacHocmb rnosy4YeHuUs mpasm om epa-
warowelcs Haknadku. He cmasume Hoau
u pyku 8bnu3su epauwjarowjelicss Hakrnadku.
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YcTaHOBUTbL PY4Ky

=> [NoTsHYTb pblyar perynMpoBKN HAKIO-
Ha.

lMoBepHYTb pyyKy B yOo6HY0 NO3nLKIO.
OTnyCcTUTb pblvar perynmpoBKn HaKMo-
Ha.

vV

TpaHcnopTUpoBKa

= XKecCTKO yCTaHOBUTb PY4Ky B BEPTU-
KanbHOM MOJNOXEHWUN.

= HaknoHuTb annapar Hasag u nepee-
XaTb K MECTY NPUMEHEHWS.

RU-5

BknroyeHune npubopa

A lpedynpexdeHue

OnacHocmb noepexx0eHust MoKpbImusi ro-
na. 3anpewaemcs paboma npubopa, cmo-
Aweeo Ha mecme.

He nonb3oeamscs annapamowm, ecnu He
ycmaHosrneHa Haknaoka.
YBEOMIIEHUE

He BknoyanTe npubop, ecnu py4vka Haxo-
OWTCS B BEPTUKANbHOM NOMOXEHWUN OTHO-
CUTenbHO nona.

=> OTKUHYTb KpoYkn Ansa kabens BBepx n
MOMHOCTbIO BbITAWMTL Kabenb 13 npu-
6opa.

BcraBbTe WITENCENbBHYIO BUNKY 9MeK-
TPOMUTaHUS B ANIEKTPOPO3ETKY.
KoHTponbHas namnoyka ceTu HaunHa-
€T CBeTUTbCS.

YcTaHoBUTb py4Ky Ha paboyyto BbICOTY.
JepxaTtb pyyKky ABYMS pyKamu.
HaxaTb pa3GrnokMpoBKy crieBa unum
cnpasa u 3admKcupoBaTb Npmbop.
HaxaTb nepeknioyaTenb Ha TOM xe
CTOpOHE - annapar 3anyckaeTcsl.
OTnycTUTbL pa3broKUpPOBKY.
MepenBuratb annapart Bnepea v Hasaz
no OYMLLLAEMON NMOBEPXHOCTHU.

[ns npepbiBaHns paboTbl OTNYCTUTb
BbIKIOYATEMb.

v
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OKoH4YaHue paboTbl

OTnycTWTb BbIKMNOYaTENb.

BbiTawuTte wrencenbHyo BUMKY U3 po-
3eTKM.

MMoTAHYTL pblyar perynMpoBKu HaKNoHa
W YyCTaHOBUTb PYYKY B BEPTUKANbHOE
nonoxeHue.

OTKUHYTb KpIoYky ANns kabens BHU3 K
HamoTaTb kabenb Mexay py4YKkon n
KpHoYKamu.

OnpokuHyTb annapat Ha3ag u nocta-
BWTb Ha PY4Ky.

CHSITb Haknagaky.

OnpokuHyTb annapat Bnepega.
MpoTepeTb Kopnyc annaparta BNaxHon
TPSINKOW.

XpaHuTb Npubop B CYXOM MOMELLEHNN.
NPEAQYTNPEXOEHUE

Tpubop moxxem MokamumasCs U npusecmu
K mpasme. He ycmaHaenueams rpubop Ha
108epXHOCMSIX C YKITOHOM.

v vy

v

=20 2 X X 7
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OTKVMHYTb PYuKy Briepes

B BapuaHTe ucnonHenunsa 230 B/60 'y pyuy-

Ka MOXeT ObITb OTKMHYTa Bnepes ans

TPaHCMOPTUPOBKN U XPaHEHWS.

= [MoTsHYTb pblvar perynmpoBkn Hakmo-
Ha.

= OTKUHYTb py4Ky Bnepes.

= OTnycTUTb pblyar perynMpoBK/ HaKIo-
Ha.

TpaHcnopTupoBKa

=> [lpu nepeBoO3Ke annaparta B TpaHCNop-
THbIX CPEACTBaXxX crneayeT y4nTbiBaThb
OENCTBYIOLIME MECTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBfieHHbIE HA 3a-
LLUTY OT CKONBbXEHUS 1 ONpoKuabIBa-
HUS.

= Ypanutb Haknagky 13 npubopa.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

Obpamumpb eHUMaHue Ha gec ycmpolicm-

8a Mnpu XpaHeHuu.

= 3T0 yCTPOWCTBO pa3peLuaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUSIX.

= MecTo napkoBku BbIGUpaTh TOMLKO Npu
yyeTe gonyctumoro obLuero Beca an-
napara, YToObl He yXyaLWunTb YyCTONYM-
BOCTb.

= Ypanutb Haknagky us npubopa.

Yxon n TexHu4yeckoe
ob6cnyxunBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpasmuposaHrusi. [Neped npo-

gedeHueM nobbix pabom o yxody u mex-

Hu4Yeckomy obcryxusaHuro npubopa wHyp

numaxusi Heobxo0uMo 8bIHUMaMb U3 PO-

3emku.

=> [lpoBepuTb kabenb NUTaHUs Ha NoBpe-
XOeHus. 3ameHNTb AedeKTUBHbIN Ka-
6enb.

=> [lpoBepuTb YpOBEHb 3aMONTHEHUS
hnbTPOBanNbLHOro NakeTa, Npy Heo6-
XOAUMOCTM, 3aMEHUTD.

[loroBop 0 TEXHNYECKOM
obcnyXuBaHumn

[na HagexHon paboTel npnbopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLUM TOPrOBbIM OTAENIEHNEM
drpmbl Karcher MOXHO 3akniounTb Aoro-
BOP O TEXHUYECKOM OBCMY>XMNBAHWM.

RU -6



Momouwb B cny4yae Henonagok

A OINACHOCTb

OrniacHocmb mpasmuposaHusi. [eped npo-
gedeHuem n1tobbix pabom o yxody u mex-
Hu4eckomMy obcry»kugaHuro ripubopa WHyp

Mpy HeMcnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTPaHUTb C MOMOLLbIO faHHOW Ta-
Onvubl, cnenyeT obpaTuTbea B CNyxoy
CEepBUCHOro 006CNyXMBaHWS.

numaxusi Heobxo0UMO 8bIHUMamMb U3 pPo-

3emku.

Henonapgka Cnoco6 ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaeTcsl, KOHTPOrb- [poBEPUTL NpefoXpaHMTENb B 34aHNW, CETEBON Ka-

Has namnoyka cetTu He cBeTutcst  Bernb, ceTeBon LITeKep 1 po3eTky. Ecnv npepoxpaHu-
Tenb B 34aHUK nocrneaoBaTenbHO cpabaTbiBaeT He-
CKOMbKO pas, criefyeT 06patuTbCa B CEPBUCHYHO
cnyxoy.

MpnbGop He 3anyckaeTcs, KOHTPOb- KOpPeKTHO 3aBepLUnTbL pa3bnoKUPOBKY, CM. pasaern

Had namno4ka ceTu CBETUTCS "BkntoyeHne npubopa”.
YcTaHOBUTL pyyKy B paboyee nonoxerue. Mpu pydke,
YCTaHOBMNEHHOM B BEPTUKANIBHOM NOMOXEHWU, NPU-
60op He MOXET ObITb 3anyLLeH.
MpoBepUTb NPaBUIBLHOCTbL LUTEKEPHOTO COEAUHEHNS
NVHUW yNpaBneHusl.

MpoBepuTb KpenneHne Haknaaku
OumncTUTb HaKknagky
3ameHa Haknagku

MpoBepuTb, He 3abnoknpoBaHa N Haknazka nocTo-
POHHVUMW NpeaMeTaMu, Npyu HEOBXOAMUOCTU YAANUTL
WHOPOZHbIE NPEAMETDI.

B kaxxgon cTtpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiiHbIe YCNOBUS, U34aHHbIe
yNOrHOMOYEHHOW opraHu3auuen cobita
Hallen npogyKumn B 4aHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HencnpaBHOCTK Npubopa B Teve-
HVe rapaHTUHOIO CPOKa Mbl YCTPaHSAEeM
fSecnnaTHO, eCnn NpUYMHA 3aKnyaeTcs B
Jedbextax matepuanos unu owmnbkax npm
M3roToBneHun. B crnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nin B TeHYEHNE rapaHTUNHOIO CpoKa
npocbba obpawatbes, umest npu cebe yek
0 MOKyrKe, B TOProBy opraHv3aumio, npo-
AaBLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxkaniuyto
YNOMHOMOYEHHYI0 cnyx0y cepBUCHOro ob-
CNyXnBaHUS.

Mpubop cunbHo BUGPUpYET

Haknagaka He BpallaeTca

[ata Bbinycka oTobpaxkaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUE.

Mpwn aTOM OoTAENbHblE LMdPbI UMEoT
cnepytoulee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTne BbiMycka
OecsaTuneTre Bbinycka

BTOpas uudpa MecsLa Bbinycka
nepBsas UMdpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3zom, B faHHOM npumepe kog 30190
O3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.
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MpuHapgneXxHocTn m 3asiBneHue o COOTBETCTBUM
3anacHble getanu EC

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTb TOMNbKO TE
NpUHaANEeXHOCTM 1 3anacHble YacTu, Uc-
nonb3oBaHKe KOTOpbIX k10 0406PEHO M3-
rotoButenem. Micnonb3oBaHue opurnHarsb-
HbIX MPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTten ra-
paHTupyeT Bam HagexHyto n 6ecnepebon-
Hyto paboTy npubopa.

3anacHble YacTu

— Bblbop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3an4yacTten Bbl HangeTe B KOHLE MH-
CTPYKLMU NO SKCnyaTauum.

— [HanbHenwyo nHgpopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMOETEe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

MpuHagnexHocTu
O603Ha4YeHue Ne netanu
Haknagka, markas, Haty-  6.371-146.0

panbHasa

Haknapka, msrkas 6exesas 6.369-468.0

Haknagka, cpegHemsirkaa  6.369-079.0
KpacHas

PacnbinutenbHbii 6annoH  6.394-409.0
Hacoca, 1 nuTp

YcTtpoincTteo npeasaputens- 6.670-020.0
HOro pasbpbl3rMBaHus

Motowee cpeacTteo

O603Ha4YeHue Ne netanu

Spray Cleaner RM 748, 10 6.295-162.0
nMTpOB

HacToswwmM Mbl 3as9BNsieEM, Y4TO HUXeyKa-
3aHHbI NpUBOpP No CBOEN KOHLENUMN U
KOHCTPYKLMK, @ TaKkkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JOMYLLUEHHOM HaMK K MPOAaxe NCnosHe-
HMM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLUM OCHOB-
HblM TpeboBaHMAM no 6esonacHoOCTH 1
300poBbIo cornacHo ampektuam EC. MNpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWN, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asBfeHne TepsieT CBOI
cuny.

MpoaykT o4YUCTUTENb Nona

Twvn: 1.291-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-67: 2009

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

lNp1MeHeHHbIe BHYTpUrocyapCcTBeH-

Hbleé HOPMbI

Hwxenognncaswmecs nuua EeNCTBYOT NO
NMOpyYeHnIo 1 No AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

N7 : @

ees— W 52
~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHUYecKkue gaHHbIe

BDP 50/1500
MapameTpbl
HanpsibkeHue cetn BTy 230/50 230/60
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb MOTOpaA BT 1100 1100
Haknapgka
Pa6bouas wunpnHa MM 500 500
OnameTtp MM 500 500
Yucno obopoTos 1/MyH 1500 1500
MpwxnmHoe gasneHne H/cm? 0,04 0,04
Pa3mepbl u macchbl
TeopeTuyeckas Npon3BoANTENbHOCH M2y 900 900
O6bem nblecbopHOro meLlka n 1 1
Bec K 34,5 34,0
Pasmepsb! ([ x W x B) MM 760x560x1260 | 760x560x1260
OnuHa wHypa M 20 20
CeTeBoW LWHYp HO7RN-F 3x1,5 mm?
YpoBeHb Wyma
YposeHb wyma (EN 60704-1) AB(A) 56 61,3
Bu6pauunsa npmubopa
O6Lee 3HauyeHne konebanun (ISO 5349) |m/c? 0,35 0,78
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